
Император и супруга Гекёу, а затем Хонньян, посмотрели на Маомао.

«Ч-что это?»

Сказала Хонньян, ее голос дрогнул от тона Маомао.

Вспомнив, что она была в середине дегустации еды, Маомао подумала: «Ах, черт возьми.»

«Нет, все в порядке.»

Маомао покачала головой.

«Я-это так.»

Сказала Хонньян, глядя на Маомао.

Выражение лица императора было непроницаемым. Принцесса Ринрии коснулась его бороды.
Супруга Гекёу наблюдала за Маомао сверкающими глазами.

(В этом нет ничего забавного.)

Поскольку это было связано с гибелью человека.

Подумав об этом, Маомао отложила палочки.

«Я слышала, что вы знаете, кто виновник инцидента, произошедшего на днях.»

Начальник покинул свое место, так что в комнате остались только Джишин, Маомао и Гаошун.
Джишин остался на некоторое время, в простой, но просторной комнате в которой были
приготовлены кушетка и длинный письменный стол. В центре стола стояла корзина с
фруктами.

Инцидент, произошедший на днях, когда человек, который пытался отравить чиновника, умер.
Он умер от еды, которой его угостили после весенней вечеринки в саду. Она была уверена, что
до сих пор неизвестно, было ли это пищевое отравление или кто-то отравил его.

«Я не так уж много знаю.»

Маомао сообщила Джишину, что в этом инциденте было что-то, о чем она хотела поговорить.
Что-то его беспокоило.



«Я только знаю, как были выбраны ингредиенты с ядом.»

«Ты уверен в этом?»

«Конечно.»

(Утвердительный ответ, наверное.)

«Такие двусмысленные слова разозлили бы папу», - подумала Маомао. Ее отец, бывший
судебный врач, ненавидел двусмысленные доказательства.

Маомао собрала свою уверенность и пошла навстречу Джишину. Они ушли с пути, потому что
супруга Гекёу может подслушивать.

«Вы сказали, что не знаете, какие ингредиенты были выданы, но вы знаете, что ели другие
заключенные, верно.»

«Но ведь там много всего.»

По поручению Джишина Гаошун начал писать на листе бумаги то, что выдавали пленным.

Маомао кивнула и взглянула на письмо.

Это было письмо, которое она получила вчера от Рихаку. То же самое, что записал Гаошун,
было и в том письме.

Возможно, Рихаку тоже считал этот инцидент подозрительным. Хотя он был военным, это было
странное совпадение, что он учуял то же самое, подумала Маомао.

Именно поэтому Маомао тоже это заметила.

«Вы хотите сказать, что среди них есть что-то с ядом?»

Джишин сидел на стуле, просматривая записи.

Суп и соленые огурцы, нарезанное мясо и жареная рыба. Не похоже, чтобы там было что-то
необычное.

Маомао взял кисть и провела волнистую линию на нескольких блюдах, которые были
записаны.



Это были все блюда, которые готовились как закуски.

«Неправильно. Скорее, наоборот. У них у всех нет яда.»

Маомао отложила кисть и начала постукивать по тарелке.

«Как решается порядок доставки блюд заключенным?»

«...Как правило, его доставляют из передней части тюрьмы. Они выбирают то, что им нравится
из представленных блюд. Поскольку заключенные ближе к фронту имеют более легкие
преступления, у них есть варианты выбора.»

Ответил Гаошун. Может быть, это потому, что он раньше служил в армии, подумала Маомао.

«Тогда где же находилась камера убитого?»

«Пока он официально не был осужден, он находился в передней части.»

Лица Джишина и Гаошуна вокруг вздрогнули.

«Ты хочешь сказать, что он сам ее выбрал? Блюдо с ядом.»

«Выходит так.»

«Как он это сделал?»

На вопрос Джишина Маомао еще раз просмотрела список блюд, на которое она указала минуту
назад. В закусках не было ничего необычного, но была определенная общность.

«Это были все блюда, которые были сделаны с использованием морских водорослей.»

Что касается водорослей, то покойник узнал в них смертельный яд.

Зачем нужно было выбирать именно его?

Было приготовлены несколько сортов закусок. Все блюда были приготовлены из морских
водорослей, за исключением одного блюда, приготовленного без использования морских
водорослей.



После этого они готовили только достаточное количество заключенных, и их нужно было
просто передать тюремщику.

Помимо названия блюд, письмо Рихаку также содержало записанные ингредиенты. Она была
поражена этим методом, когда связала блюда из письма Рихаку и инцидент, произошедший на
днях.

Если это было так, то она понимала еще одну вещь.

И это было...

«Тот, кто это сделал, может быть кем-то, кто знал о ядовитых водорослях. Но это всего лишь
гипотеза.»

Маомао думала, что это было загадочно. О том, как этот человек мог узнать о яде из морских
водорослей.

Отец Маомао, который, можно сказать, был вне нормы, научил ее различным вещам. Неужели
этот человек тоже был кем-то обучен?

Говоря о беспокойстве, она была обеспокоена.

Если это было написано в каком-то документе, она хотела его увидеть.

Но самым подозрительным было то, что его кто-то учил. В настоящее время эта возможность
была самой высокой.

(Ну тогда.)

Маомао посмотрел на двух встревоженных евнухов.

Хотя ей было интересно, что произойдет потом, Маомао это не касалось. Скорее, она
размышляла о том, что сказала слишком много.

В середине беспокойства об этом, Маомао протянула руку к фруктам перед ее глазами. Это
были необычные фрукты из южных стран, ее руки только хотели дотянуться до них.

Личи действительно необычные? Как раз в тот момент, когда она собиралась украдкой взять
себе один, ее глаза встретились с Джишин.

Маомао перестала двигаться, но ее протянутая рука двинулась к передней части корзины.



Джинши поднял корзину с фруктами и протянул Маомао ветку, нагруженную личи.

«Хорошая работа. Ваша награда.»

Джишин изобразил первоклассную улыбку, положив личи на ладонь Маомао.

«Большое спасибо.»

Маомао кротко поблагодарила его.

Она решила наполовину высушить как лекарство, а вторую половину съесть в качестве
закуски.

«Меня ожидают, встретимся в следующий раз.»

Сказав это, прекрасный евнух элегантно вышел из комнаты.

(Я действительно просто не могу этого вынести.)

Маомао сняла кожуру пальцами и поднесла белый плод ко рту. Подумав, что это действительно
вкуснее, чем сушеная дрянь, она облизала мокрые пальцы.

(Это намного вкуснее.)

Это ребячество, которое вы иногда видите, когда его выражение немного меняется, более
естественно, подумала Маомао.
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